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Inna Onitunuxk (m. Binnuys)

THE ADVANTAGES OF INTEGRATED TEACHING GRAMMAR
AND SPEAKING SKILLS

In the contemporary world of foreign language teaching, most professionals
agree on the point that the structural integration of all language skills in language
teaching has the learning objective of imitating and approaching the native speakers
level [2, p. 62].

Integrated language teaching is usually associated with outgrowths of
communicative teaching. As a result, most current approaches to teaching language
lead students to the ability to communicate effectively and focus on developing
communicative competence [3, p. 22]. The main goal of achieving this result is
to learn how to transfer the knowledge of grammatical concepts from written to oral
language. It complements the point that grammatical elements of language present
a unity of content and expression, or a unity of form and meaning and should be
taught in integration with all language skills, particularly, with speaking.

The integration of speaking skills in teaching grammar as contrasted with
purely teaching grammar, exposes language learners to authentic language and
challenges them to use grammar material naturally in the language practice. In this
way learners gain a real picture of complexity of the English grammar as employed
for communication. Moreover, this approach stresses that English grammar is not just
a set of written rules; instead, grammar becomes a real means of interaction used in
communication among people.

In addition, this approach allows teachers to check students' progress in
acquiring multiple skills simultaneously. Integrating grammar into language
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—language forms. Finally, the integration of grammar and speaking, whether found in
content-based or task-based language instruction (or any hybrid form), can be highly
motivating to any students [1, p. 2].

For the sake of the proof of the veracity of the above mentioned we arranged
for trial training. It was carried out in the framework of school practice in upper
secondary school. The 10th grade students were involved in the active and regular
use of role-playing games for the purpose of the integrated teaching of speaking skills
and grammar, namely — the category of the Passive Voice of the English verb. The
trial training was conducted with the participation of 18 students, divided into two
groups consisting of 9 students each. The students in the first group were taught the
chosen grammar topic using traditional deductive approach (Presentation, Practice,
Production). The other group experienced integrated teaching/learning of grammar
and speaking by means of specially selected speaking role-playing games “Breaking
News!”, “Furious Parents and Innocent Children”, “The Boss is Angry” etc. Both
groups were taught a selected grammar topic in English for a total of six hours.

The results of the study showed that the second group improved the overall
grammatical competence on the given topic from 40.0% to 58.5%, and the first group
- from 40.0% to 51.5%. The results of the study also indicate that the role-playing
games can be effectively used to increase students' interest in learning difficult
grammatical material of the English language. The survey showed that the students
who were taught the selected grammar topic against the traditional approach didn’t
reveal much interest in learning and practicing the material. Instead, the students
from the second group expressed their concerns about practicing the grammar topic
integrated with role-playing activities: 35% of respondents found it “funny”, 30% -
“entertaining”, 20% - “exciting” and 87% of respondents agreed that the suggested
way of learning grammar was “highly motivating” for them.

Summarizing the above mentioned, it should be noted that integrated teaching
of foreign language grammar and speaking has a number of obvious advantages, as it
contributes to the rapid and effective development of both skills and abilities,

generalization, systematization and consolidation of students’ knowledge.
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Haoia Ocmanuyk (m. Binnuys)

CBITOI'JIAA I ECTETUKA TBOPYOCTI 'EPMAHA MEJIBIUIJTA

Teopuicte I'. Mensimia (Herman Melville, 1819-1891) Bpakae rauOuHOMO 1
3HAUYIIICTIO, BOHA MPOHU3aHA JYXOM OE3KOMIIPOMICHOTO 3alepeueHHs Mopaii Ta
3BUYAiB Oyp>Kya3HOI AMEpPHUKH.

[Ipenxu I'. MenBuma Oynaud cTapuMU TOCENCHIIMH AHTJIIMCHKUX KOJIOHIMH,
y4acHUKaMH aMepuKaHCbKo1 peBostroltii. [Ticis po3opeHHs 1 cMepTi 6aThKka, 1piOHOTO
HBIO-HOPKCHKOTO KOMEpCaHTa, BICIMHAAIATUPpIYHUN . MenBuI1 HalHIBCS MaTPOCOM
1 BIIMpaBUBCs B Jlajieki TuiaBaHHsa. BiH OyB IOHTOO Ha KUTOOIWHOMY CYJIHI, )KMB Ha
Mapki3bkux OCTpoBax cepex TyoursliB. besmnocepeqnbo  3ITKHYBIIUCH 3
KoJIoHIani3MoM, I'. MenBUII Ie CHIBHINIE 3HEHABUIIB KamiTairizM. Tak cama
Olorpadiss I'. MenBimia crpusia ToMy, 0 y HBOTO CHOPMYBAIOCS KPUTHUHE
CTaBJICHHS N0 KamiTaJIiCTUYHOI IUBLTI3aIil 1 ifeanizaimis maTpiapXaJbHOTO >KUTTS
HapOJIiB, SIK1 HE 3HAOTH 30J1 I1i€1 MUBLTI3AITI.

[Ipo ceitornsiai I'. MenBinia MOKHA OTPUMATH YITKE YSBICHHS,IIPOYUTABIIH
iioro poManu. Y HHUX TPOSBIBSIETHCSA TOCTPUM THTEPEC MUCHMEHHHUKA 10 COIlaIbHUX
npobnem. Bin HeHaBuauTh (heoganbHy THPAHIIO, HEHABUAUTH PAOCTBO 1 IECTIOTUYHY
BHagy ponapa. [. MenBum wmpie mpo pIBHICTD MDK JIIOABMH, PO COILAIBHY
CIIPaBEIJIUBICTb.

VY nmepmomy pomani «Taimu» («Typeew, 1846) I'. MenBin nae TumoBe s
POMaHTU3MY 300pa)K€HHsI MaTplapXajabHOI'0 KUTTA Ha OocTpoBl Tailnu, MO He 3HAE
BaJ KamitadicTudHoi muBLTi3ai. TyOuUIbIll, CTBEP/KYE aBTOP, >XKUBYTh OUIBII

TapMOHIMHUM KUTTSAM, HIK IIUB1JI130BaH1 JIIOJIM, TOMY 1110 BOHU HE 3HAIOTh MPUBATHOT
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